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Merkintöjen selite:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva, jota

Poistuvan kaavan tunnus ja voimaantulopäivä.

otsakkeessa mainittu kaavanmuutos koskee ja jolta
aiemmat kaavamerkinnät ja -määräykset poistuvat.
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Asuin-, liike- ja toimistorakennusten
korttelialue. Viherkerroin on vähintään 0,90.

Puistokadun varrella sijaitsevan rakennuksen
maantasokerrokseen tulee toteuttaa vähintään
50 k-m2 liike-, palvelu- tai toimistotilaksi
soveltuvaa tilaa, johon on esteetön sisäänkäynti
kadun puolelta. Puistokadun puolella
maantasokerroksen tulee olla vähintään 4 m
korkea ja sen katujulkisivussa tulee olla
vähintään 40 % näyteikkunapintaa.
Maantasokerrokseen ei saa sijoittaa asuntoja
Puistokadun varrelle.

Rakennusten massoittelun, värien, materiaalien
ja julkisivusommittelun tulee muodostaa
harmoninen kokonaisuus ja sopia yhteen
viereisen sr-1-rakennuksen kanssa.
Uudisrakennuksessa tulee olla kaksilappeinen
satulakatto. Mahdollisten kattoterassien ja
niiden kaiteiden, katosten ja lasitusten tulee
sulautua katon muotoon. Kattolyhtyjen yhteen
laskettu leveys saa olla kullakin julkisivulla
enintään noin 1/3 julkisivun pituudesta.
Parvekkeet eivät saa ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Puistokadun puolella
sisäänkäyntiovet eivät saa avautuessaan ulottua
katualueelle eikä katualueelle saa ulottua
myöskään muita rakenteita, jotka häiritsevät
pyöräilyä, jalankulkua tai muuta liikennettä.

Korttelialueella on varattava lasten
leikkipaikoiksi ja asukkaiden oleskeluun
soveltuvaa yhtenäistä aluetta vähintään
400 m2. Olemassa olevat pihapuut tulee
säilyttää tai korvata uusilla puilla, jotka ovat
luonteenomaisia Port Arthurin alueelle. Ne
piha-alueen osat, joille ei toteuteta
rakennuksia, tulee säilyttää vettä läpäisevinä.

Alueella on sallittava yhteisjärjestely
naapuritontin VIII-27.-2 kanssa pelastustien
järjestämiseksi.

Uudisrakennuksen suunnittelussa on
huomioitava, että säilytettävä puurivi estää
pelastuslaitoksen nostolava-ajoneuvon toimintaa
Puistokadun puolella.

Pihalle saa rakentaa autokatoksia, joiden
yhteenlaskettu pinta-ala on enintään 400 m2
ja korkeus enintään 3 m. Katokset tulee
sijoittaa siten, että ne ovat vähintään 8 m
päässä asuinrakennuksista eivätkä peitä
asunnoista avautuvia näkymiä. Autokatosten
tulee olla viherkattoisia ja sopia hyvin alueen
rakennuskantaan.

Sairashuoneenkadun puolella korttelialue on
ajoliittymää lukuun ottamatta rajattava katua
vastaan autokatoksella, jonka katujulkisivu on
umpinainen ja maalattua puuta, tai 1,6-1,9 m
korkealla, alueen rakennuskantaan hyvin
sopivalla lauta- tai pensasaidalla.

Sairashuoneenkadun puoleisen ajoliittymän
kohdalla tulee olla riittävä näkemä kadulle.
Rakennuslupavaiheessa tulee ajoliittymän
toteutus hyväksyttää Turun kaupungin
liikennesuunnittelusta vastaavassa yksikössä.

Puistokadun puolelle saa järjestää
ajoneuvoliittymän ainoastaan pelastusajoneuvoille
ja jätehuollolle. Liittymän kohdalla ajoliikennettä
tulee rajoittaa rakenteellisesti esimerkiksi
pollareilla, puomilla tai portilla siten, että
jäteauto mahtuu pysähtymään tontin rajan ja
ajoesteen väliin ja pelastuslaitos pystyy
avaamaan ajoesteen helposti.

Autopaikkoja on järjestettävä vähintään 1 ap /
140 k-m2 sekä lisäksi 1 vieraspaikka 10
asuntoa kohti. Autopaikkavelvoite koskee
uudisrakentamista. Olemassa olevalle
rakennukselle on järjestettävä vähintään 52
autopaikkaa. Vähintään 10 % autopaikoista
tulee varustaa sähköautojen latauspisteellä ja
vähintään 50% autopaikoista osalta tulee
varautua sähköautojen latauspisteisiin.

Polkupyöräpysäköintipaikkoja on rakennettava
vähintään 1 pyöräpaikka / 30 k-m2.
Vähintään puolet polkupyöräpaikoista tulee
sijoittaa lukittavaan ja katettuun säilytystilaan.
Polkupyöräpysäköintipaikkojen on oltava helposti
saavutettavissa.

Rakentaminen on toteutettava siten, ettei siitä
aiheudu haitallista pohjaveden pinnan
alenemista ja ettei se aiheuta vaaraa tai
haittaa naapurikiinteistöille. Tason +5,8
alapuolelle rakennettavat rakennuksen osat on
tehtävä vesitiiviiksi. Tämän tason alapuolelle ei
saa tehdä kuivatusrakenteita, kuten salaojia,
eikä sellaisia johtojen kaivu-uria, joiden kautta
vesi kulkeutuu maaperässä. Rakennusten
toteuttaminen ja kuivatus sekä
täyttömaa-aineksen lisääminen tulee tehdä
siten, että pohja-, orsi- ja pintavesien
olosuhteet naapuritonteilla eivät muutu.
Maanalaisia tiloja ei saa sijoittaa kaavaan
merkittyjen rakennusalojen ulkopuolelle.

Korttelialueen maaperän pilaantuneisuus ja
puhdistustarve on arvioitava. Mikäli maaperä
todetaan pilaantuneeksi, on se tarvittaessa
kunnostettava ennen rakentamiseen ryhtymistä.

Uudisrakennuksen raitisilman sisäänotto tulee
järjestää muualta kuin Puistokadun puolelta.

Kvartersområde för bostads-, affärs- och
kontorsbyggnader. Grönfaktor är minst 0,90.

I markplanet i byggnaden mot Allégatan ska
affärs-, service- och kontorslokaler på minst
50 v-m2 som har en tillgänglig ingång från
gatan placeras. Markplanet som vetter mot
Allégatan ska vara minst 4 meter hög och av
gatufasaden ska minst 40 procent utgöras av
skyltfönsteryta. Bostäder får inte placeras i
markplanet längs Allégatan.

Disponeringen av byggnadsmassorna, färgerna,
materialen och fasadkompositionen ska bilda
en harmonisk helhet och passa ihop med den
intilliggande byggnaden med beteckningen sr-1.
Nybyggnaden ska ha ett sadeltak med två
takfall. Eventuella takterrasser med tillhörande
räcken, skärmtak och inglasningar ska smälta
samman med takformen. Taklyktornas
sammanlagda bredd får på varje fasad utgöra
högst ca 1/3 av fasadens längd. Balkonger
får inte sträcka sig utanför byggnadsytan. När
entrédörrarna mot Allégatan öppnas får de inte
nå ut till gatuområdet. Inga övriga
konstruktioner som stör cykel- och gångtrafik
eller annan trafik får heller nå ut till
gatuområdet.

I kvartersområdet ska reserveras ett enhetligt
område som lämpar sig för barnens lek och
invånarnas vistelse vars storlek är minst 400
m2. De befintliga gårdsträden ska bevaras
eller ersättas med nya träd som är
karakteristiska för Port Arthur. De delar av
gårdsområdet som inte bebyggs ska bevaras
som vattengenomträngliga.

I området ska tillåtas gemensamma
arrangemang med granntomten VIII-27.-2 för
att ordna en räddningsväg.

Vid planeringen av nybygget ska beaktas, att
den trädrad som ska bevaras hindrar
räddningsverkets lyftanordningsfordon från att
operera på Allégatans sida.

På gården får man bygga täckta bilplatser
vars sammanlagda area är högst 400 m2 och
höjd högst 3 m. De täckta bilplatserna ska
placeras så att de ligger på minst 8 meters
avstånd från bostadshusen och så att de inte
skymmer utsikten från bostäderna. Bilplatserna
ska täckas med växttak och passa väl in i
byggnadsbeståndet i området.

Kvartersområdet som vetter mot Lasarettsgatan
ska med undantag av infarten avgränsas med
en täckt bilplats vars gatufasad är sluten och
består av målat trä eller ingärdas med ett
trästaket eller en häck på 1,6-1,9 meter som
passar väl in i byggnadsbeståndet i området.

Vid infarten som vetter mot Lasarettsgatan ska
sikten vara tillräckligt god. I bygglovsskedet
ska genomförandet av infarten godkännas av
enheten som ansvarar för Åbo stads
trafikplanering.

På den sida som vetter mot Allégatan får man
ordna en infart endast för räddningsfordon och
avfallsservice. Vid infarten ska fordonstrafiken
begränsas strukturellt med t.ex. pollare, bom
eller port så att sopbilen kan stanna mellan
tomtgränsen och körhindret, och så, att
räddningsverket lätt kan öppna körhindret.

Bilplatser ska ordnas minst 1 bp/140 v-m2
samt 1 gästplats per 10 bostäder.
Bilplatskravet gäller nybyggnad. För den
befintliga byggnaden ska minst 52 bilplatser
ordnas. Minst 10 % av bilplatserna ska förses
med en laddningspunkt för elbilar och för
minst 50 % av bilplatserna ska man göra en
reservation för laddningspunkter för elbilar.

Minsta antalet cykelparkeringsplatser som ska
byggas är en cykelplats/ 30 v-m2.
Minst hälften av cykelplatserna ska placeras i
ett låsbart förvaringsutrymme med tak.
Cykelparkeringsplatserna ska vara lättillgängliga.

Byggandet ska genomföras så att det varken
orsakar en skadlig sänkning av
grundvattennivån eller fara eller skada för
grannfastigheter. De byggnadsdelar som byggs
under nivån +5,8 ska göras vattentäta. Under
denna nivå får man inte bygga
dräneringskostruktioner såsom täckdiken och
inte heller sådana grävningsspår för ledningar
där vattnet sprider sig i terrängen. Byggandet,
dräneringen och placeringen av
fyllnadsmassorna ska genomföras så att
förhållandena för grundvatten, hängande
grundvatten och ytvatten inte förändras på
granntomterna. Underjordiska utrymmen får
inte placeras utanför byggnadsytorna som
utmärkts i detaljplanen.

I kvartersområdet ska graden av förorening i
marken och behovet av sanering bedömas.
Om marken konstateras vara förorenad, måste
den vid behov iståndsättas innan byggandet
inleds.

Friskluftsintaget i nybyggnaden ska ordnas från
annat håll än från Allégatan.

Alue muodostaa valtakunnallisesti merkittävän
rakennetun kulttuurihistoriallisen ympäristön.
Aluetta koskevista suunnitelmista tai
muutostoimenpiteistä on kuultava
museoviranomaista.

Området bildar en byggd kulturhistorisk miljö
av riksintresse. Museimyndigheten ska höras
angående planer eller ändringsåtgärder som
gäller området.

AL-1

/RKY

Asuinrakennusten korttelialue, jolla ympäristö
säilytetään.

Korttelialueelle saa rakentaa liike- ja
toimistotiloja sekä työhuoneita enintään 20 %
tontin kerrosalasta.

Korttelialueella on varattava lasten
leikkipaikoiksi ja asukkaiden oleskeluun
soveltuvaa yhtenäistä aluetta vähintään 10 m2
asuntoa kohti. Pihan järjestelyissä tulee pyrkiä
perinteisiin ratkaisuihin. Erityistä huomiota on
kiinnitettävä alueelle luonteenomaisen
kasvillisuuden ja puuston säilyttämiseen sekä
istutettavaksi osoitettavilla alueilla että niiden
ulkopuolella. Olemassa olevat pihapuut tulee
säilyttää tai korvata uusilla puilla, jotka ovat
luonteenomaisia Port Arthurin alueelle. Tontit on
aidattava katua vastaan 1,6-1,9 m korkealla
alueen rakennuskantaan hyvin sopivalla aidalla.
Kaavaan merkittyjä ajoneuvoliittymiä ei tarvitse
aidata.

Rakennusalan ulkopuolelle jäävä piha-alue tulee
säilyttää vettä läpäisevänä. Pihan
pintamateriaalien tulee olla alueelle ominaisia.

Kvartersområde för bostadshus där miljön
bevaras.

I kvartersområdet får affärs- och
kontorslokaler samt arbetsrum byggas högst
20 procent av våningsytan på tomten.

I kvartersområdet ska reserveras ett enhetligt
område som lämpar sig för barnens lek och
invånarnas vistelse och vars storlek är minst
10 m2 per bostad. I gårdsarrangemangen ska
man eftersträva traditionella lösningar. Särskild
uppmärksamhet ska fästas vid bevarandet av
växtligheten och trädbeståndet som är
karakteristiska för området både i de områden
som anvisats för plantering och utanför dessa
områden. De befintliga gårdsträden ska bevaras
eller ersättas med nya träd som är
karakteristiska för Port Arthur. Tomterna ska
ingärdas mot gatan med ett staket på 1,6-1,9
m som passar väl in i byggnadsbeståndet i
området. De körförbindelser som utmärkts i
detaljplanen behöver inte ingärdas.

Gårdsområdet som blir utanför byggnadsytan
ska bevaras som vattengenomträngligt.
Beläggningsmaterialet på gården ska vara
karakteristiskt för området.

A-1/s

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET:
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:



Kulttuurihistoriallisesti arvokas kaivon
suojarakennus, jota ei saa hävittää.
Suojarakennuksen ominaispiirteet tulee säilyttää
ja korjauksissa käyttää alkuperäisiä tai niitä
vastaavia materiaaleja.

Kulturhistoriskt värdefull skyddsbyggnad för en
brunn som inte får rivas. Byggnadens särdrag
ska bevaras och ursprungliga eller motsvarande
material ska användas vid fasadrenoveringar.

Kulttuurihistoriallisesti ja kaupunkikuvallisesti
arvokas rakennus, jota ei saa purkaa.
Rakennuksen ominaispiirteet tulee säilyttää ja
julkisivukorjauksissa käyttää alkuperäisiä tai
niitä vastaavia materiaaleja. Sisätiloissa suojelu
koskee porrashuonetta ja sen alkuperäistä
kiinteää sisustusta, materiaaleja ja
pintakäsittelyjä. Ullakolle ja kellariin saa
rakentaa pääkäyttötarkoituksiin liittyviä tiloja
rakentamismääräysten puitteissa. Uusia
kattoikkunoita saa rakentaa vain pihan puolelle.
Niiden tulee olla lapeikkunoita, ja niiden
rakentaminen ei saa aiheuttaa muutoksia
kattomuotoon. Rakennus- ja toimenpidelupaa
vaativista muutoksista on hankittava
museoviranomaisen lausunto.

Kulturhistoriskt och stadsbildmässigt värdefull
byggnad som inte får rivas. Byggnadens
särdrag ska bevaras och ursprungliga eller
motsvarande material ska användas vid
fasadrenoveringar. Inomhus gäller
skyddsmärkningen trapphuset och dess
ursprungliga fasta inredning, material och
ytbehandling. På vinden och i källaren får
byggas lokaler som motsvarar de huvudsakliga
användningsändamålen inom ramen för
byggbestämmelserna. Nya takfönster får byggas
endast på gårdssidan. De ska vara
takfallsfönster och byggandet av dem får inte
påverka takets form. För ändringar som kräver
bygglov och åtgärdstillstånd krävs ett utlåtande
av museimyndigheten.

Kulttuurihistoriallisesti ja kaupunkikuvallisesti
arvokas rakennus, jota ei saa purkaa.
Rakennuksen ominaispiirteet tulee säilyttää ja
julkisivukorjauksissa käyttää alkuperäisiä tai
niitä vastaavia materiaaleja. Ullakolle ja kellariin
saa rakentaa pääkäyttötarkoituksiin liittyviä
tiloja rakentamismääräysten puitteissa.
Kattoikkunoiden tulee olla lapeikkunoita, ja
niiden rakentaminen ei saa aiheuttaa muutoksia
kattomuotoon. Rakennus- ja toimenpidelupaa
vaativista muutoksista on hankittava
museoviranomaisen lausunto.

Kulturhistoriskt och stadsbildmässigt värdefull
byggnad som inte får rivas. Byggnadens
särdrag ska bevaras och ursprungliga eller
motsvarande material ska användas vid
fasadrenoveringar. På vinden och i källaren får
byggas lokaler som motsvarar de huvudsakliga
användningsändamålen inom ramen för
byggbestämmelserna. Takfönstren ska vara
takfallsfönster och byggandet av dem får inte
påverka takets form. För ändringar som kräver
bygglov och åtgärdstillstånd krävs ett utlåtande
av museimyndigheten.

Kulttuurihistoriallisesti ja kaupunkikuvallisesti
arvokas rakennus, jota ei saa purkaa.
Rakennuksen ominaispiirteet tulee säilyttää ja
julkisivukorjauksissa käyttää alkuperäisiä tai
niitä vastaavia materiaaleja. Julkisivut on
muutostöiden yhteydessä pyrittävä palauttamaan
lähemmäs alkuperäistä ominaisluonnetta. Pihan
puolelle saa toteuttaa esteettömyyttä lisääviä
kuisteja, joiden rakennusoikeus on yhteensä
enintään 30 k-m2. Kuistien tulee sopia yhteen
rakennuksen alkuperäisen ominaisluonteen
kanssa. Rakennus- ja toimenpidelupaa
vaativista muutoksista on hankittava
museoviranomaisen lausunto.

Kulturhistoriskt och stadsbildmässigt värdefull
byggnad som inte får rivas. Byggnadens
särdrag ska bevaras och ursprungliga eller
motsvarande material ska användas vid
fasadrenoveringar. I samband med
ändringsarbeten ska fasaderna återställas så
att de i så hög grad som möjligt motsvarar
den ursprungliga särarten. På gårdssidan får
man genomföra kvistar som ökar
tillgängligheten och vars byggnadsrätt är högst
30 v-m2. Kvistarna ska passa ihop med
byggnadens ursprungliga särart. För ändringar
som kräver bygglov och åtgärdstillstånd krävs
ett utlåtande av museimyndigheten.

Kulttuurihistoriallisesti ja kaupunkikuvallisesti
arvokas rakennus, jota ei saa purkaa.
Rakennuksen ominaispiirteet tulee säilyttää ja
julkisivukorjauksissa käyttää alkuperäisiä tai
niitä vastaavia materiaaleja. Rakennus- ja
toimenpidelupaa vaativista muutoksista on
hankittava museoviranomaisen lausunto.

Kulturhistoriskt och stadsbildmässigt värdefull
byggnad som inte får rivas. Byggnadens
särdrag ska bevaras och ursprungliga eller
motsvarande material ska användas vid
fasadrenoveringar. För ändringar som kräver
bygglov och åtgärdstillstånd krävs ett utlåtande
av museimyndigheten.

VAK-RATAPIHAAN LIITTYVÄT MÄÄRÄYKSET:

Seuraavat tähdellä varustetut kaavamääräykset
liittyvät turvallisuustason
parantamiseen ratapihan ympäristössä ja ne
ovat voimassa niin kauan kuin
Turun ratapiha on Valtioneuvoston asetuksen
195/2002 (muutos 267/2009)
mukainen Liikenteen turvallisuusviraston
nimeämä järjestelyratapiha.

*Rakennusten raitisilman sisäänottoa ei saa
sijoittaa ratapihan suuntaan.
Ratapihan puoleisten rakenteiden tiiveyteen ja
kestävyyteen tulee kiinnittää
erityistä huomiota.
*Korttelialueen rakennuksissa tulee olla
kaasuntunnistimella (ammoniakki)
varustettu automaattisesti sulkeutuva
koneellinen ilmastointi, jonka hälyttimet
tulee kytkeä automaattiseen ilmanvaihdon
hätäpysäytykseen ja yhdistää
kiinteistöhälyttimeen.
*Rakennusluvan yhteydessä tulee esittää
suunnitelma pelastustoimenpiteistä
huomioiden viereisen ratapihan turvallisuusriskit.
Rakennusluvista on pyydettävä
pelastusviranomaisen lausunto.

Määräykset koskevat uudisrakentamista.

BESTÄMMELSER I ANSLUTNING TILL
TFÄ-BANGÅRD:

Följande planbestämmelser som försetts med
en asterisk är förknippade med förbättringen
av säkerhetsnivån i kvartersområdet kring
bangården och de gäller så länge som Åbo
bangård är en av Trafiksäkerhetsverket utsedd
rangeringsbangård i enlighet statsrådets
förordning om transport av farliga ämnen på
järnväg 195/2002 (ändring 267/2009).

*Byggnadernas friskluftsintag får inte placeras
på den sida som vetter mot bangården.
Särskild uppmärksamhet ska fästas vid
konstruktionernas täthet och hållbarhet på
bangården.
*Byggnaderna på kvartersområdet ska ha
maskinell ventilation som stängs av
automatiskt och är försedd med gasdetektor
(ammoniak), vars larmanordning ska kopplas
till den automatiska nödstoppsanordningen för
ventilationssystemet och förenas med
fastighetens larmanordning.
*Vid ansökan om bygglov ska en räddningsplan
presenteras med hänsyn till säkerhetsriskerna
på den intilliggande bangården.
Räddningsmyndighetens utlåtande ska begäras
om byggloven.

Bestämmelserna gäller nybyggande.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

Tähän asemakaavakarttaan liittyy selostus,
jossa on esitetty kaavan lähtökohtiin ja
tavoitteisiin liittyvät tiedot, kaavaratkaisun
perustelut sekä kuvaus kaavasta ja sen
vaikutuksista.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

Till denna detaljplanekarta hör en beskrivning
där uppgifter om planens utgångspunkter och
mål, motiveringar till planlösningen samt en
redogörelse av detaljplanen och dess
verkningar ingår.

s-1

sr-1

sr-2

sr-3

sr-4

Rakennusala, jolle saa sijoittaa myymälän tai
muun liiketilan.

Byggnadsyta där en butik eller annan
affärslokal får placeras.

Rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva. Linje som anger takåsens riktning.

Istutettava alueen osa. Del av område som skall planteras.

Katu. Gata.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti. Ungefärligt läge för in- och utfart.

Ajo korttelialueen rajan yli sallittava.
Ajoyhteyden tulee soveltua raskaalle
pelastusajoneuvolle myös uudisrakennusta
rakennettaessa ja uudisrakennuksen
valmistuttua.

Körning över kvartersområdets gräns skall
tillåtas. Körförbindelsen ska lämpa sig för tunga
räddningsfordon också under nybyggets
byggnadsskede och när nybygget står färdigt.

Vettäläpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hulevesiä
tulee viivyttää siten, että viivytyspainanteiden,
-altaiden tai-säiliöiden mitoitustilavuus on
1 m3 / 100 m2 vettäläpäisemätöntä pintaa
kohden. Velvoite koskee uudisrakentamista sekä
merkittäviä laajennuksia. Viivytyspainanteiden,
-altaiden tai -säiliöiden tulee tyhjentyä 12
tunnin kuluessa täyttymisestään ja niissä tulee
olla suunniteltu ylivuoto. Viivytysjärjestelmien
viivytystilavuus ei saa täyttymisestään tyhjentyä
alle 0,5 tunnissa.

Från ogenomträngliga ytor ska dagvattnet
fördröjas så, att fördröjningssänkornas,
-bassängernas eller -magasinens kapacitet är
1 m3 / 100 m2 ogenomtränglig yta.
Bestämmelsen gäller vid nybygge samt
betydande tillbyggnad. Dessa fördröjningssänkor,
-bassänger eller -magasin ska tömmas 12
timmar efter att de fyllts och de ska ha
planerat bräddavlopp. Fördröjningssystemens
fördröjningskapacitet får ej tömmas på mindre
än en halv timme efter att de fyllts.

Puilla ja pensailla istutettava alueen osa, jonka
istutusten tulee olla luonteenomaisia Port
Arthurin alueen palokujanteille. Olemassa olevat
alueelle luonteenomaiset puut ja pensaat tulee
mahdollisuuksien mukaan säilyttää. Alueelle saa
sijoittaa leikki- ja oleskelutilaa tontilla
VIII-27.-2.

Del av område som ska planteras med träd
och buskar som ska vara karakteristiska för
brandgränderna i Port Arthur. De befintliga
träden och buskarna som är karakteristiska
för området ska i mån av möjlighet bevaras. I
området får lek- och vistelserum placeras på
tomt VIII-27.-2.

Merkintä osoittaa, että korttelialueen rajalle saa
rakentaa meluaidan ja -portit, joiden tulee olla
yhtenäisiä ja tiiviitä maanpintaan asti sekä 2,3
metriä korkeita. Meluaidan ja -porttien
ilmaääneneristävyyskyvyn tulee olla vähintään
25 dBA. Aidan ja porttien tulee sopia hyvin
Port Arthurin alueen kaupunkikuvaan.

Beteckningen anger att man vid
kvartersområdets gräns får bygga ett
bullerplank och bullerportar som ska vara
enhetliga och täta intill markytan samt 2,3
meter höga. Bullerplankets och bullerportarnas
luftljudsisoleringsförmåga ska vara minst 25
dBA. Planket och portarna ska passa väl in i
stadsbilden för området Port Arthur.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka
puolella rakennuksen ulkoseinien, ikkunoiden ja
muiden rakenteiden tulee olla sellaisia, että
liikenteestä rakennukseen julkisivuun kohdistuvan
melutason ja sisämelutason erotus on
desibeleinä (dBA) vähintään merkinnässä
näytetyn luvun suuruinen. Määräys koskee
suojeltuja rakennuksia vain, mikäli suojeluarvot
eivät vaarannu.

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan
där ytterväggarna, fönstren och andra
konstruktioner ska vara sådana att skillnaden
mellan trafikbullernivån vid byggnadens fasad
och bullernivån inomhus är åtminstone så
många decibel (dBA) som anges i
beteckningen. Bestämmelsen gäller skyddade
byggnader endast om deras skyddsvärden inte
äventyras.

Istutettava alueen osa.
Alueelle ei saa sijoittaa paksuja täyttöjä, suuria
lehtipuita tai syviä kaivantoja, jotta
savikerrostumien olosuhteet eivät muuttuisi
naapuritonteilla.

Del av område som ska planteras.
I området får man inte placera ett tjockt
lager av fyllnadsjord stora lövträd eller djupa
schakt så att det inte sker ändringar i
lerskikten på granntomterna.

Säilytettävä/Istutettava puu. Träd som ska bevaras/planteras.

Säilytettävä/istutettava puurivi. Trädrad som skall bevaras/planteras.

m-1

hule-100 ur

2.3m

38dBA

i -1

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva
viiva.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Alueen nimi. Namn på område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet
våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja
numero.

Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.
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Asemakaavanmuutos koskee:

Kaupunginosa: 007 VII VII
Katu: Puistokatu (osa) Allegatan (del)

Kaupunginosa: 008 VIII VIII
Korttelit ja tontit: 26.-3 ja 5, 26.-3 och 5,

27.-2-5 ja 7 27.-2-5 och 7

Kadut: Heikkilänkatu (osa) Heikkilägatan (del)
Rauhankatu (osa) Fredsgatan (del)
Sairashuoneenkatu (osa) Lasarettsgatan (del)

Asemakaavanmuutoksella muodostuva tilanne:

Kaupunginosa: 007 VII VII
Katu: Puistokatu (osa) Allegatan (del)

Kaupunginosa: 008 VIII VIII
Korttelit: 26 (osa) ja 27 26 (del) och 27

Kadut: Heikkilänkatu (osa) Heikkilägatan (del)
Rauhankatu (osa) Fredsgatan (del)
Sairashuoneenkatu (osa) Lasarettsgatan (del)

Asemakaavanmuutoksen yhteydessä hyväksytään sitovat tonttijaonmuutokset:

VIII-27.-8-10

LUONNOS
Utkast

Osoite
Adress

Työnimi
Arbetsnamn

EHDOTUS
Förslag

TURKU
ÅBO

Piirtäjä
Ritare Beredare

Valmistelija

Tullut voimaan
Trätt i kraft

Diarienummer
Diaarinumero

Detaljplanebeteckning
Asemakaavatunnus

Skala
Mittakaava

Kaavoituksen pohjakartta täyttää asemakaavan pohjakartalle asetetut vaatimukset.
Baskartan uppfyller de krav som ställts på detaljplanens baskarta.

Kaupungingeodeetti
Stadsgeodet

Godkänd av SMND
KYLK hyväksynyt

Jyrki LappiMarkanvändningsdirektör
Maankäyttöjohtaja

Förslag
EHDOTUS

Godkänd av SMND
KYLK hyväksynyt

Stadssekretare
Kaupunginsihteeri

Godkänd av stadsfullmäktige
Hyväksytty kaupunginvaltuustossa
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